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LEGENDA

/NACEK:

RP1I=] ROZVADEC PODRUZNY

X1 >—  JEDNOFAZOVY V¥VOD UKONCENY DLE LEGENDY

ROZVOD UMELEHD OSVETLENE

SVAZEK ROZVODU UMELEHD DSVETLEN

ZASUVKOVE A SILOVE ROZVODY

SVAZEK

ROZVOD

SEMAFOR

Z&SUVKOVSCH A SILOVYCH ROZvODY

METALICKEHO SLABOPROUDEHD VEDENS (DATA)

ZASUVKOVA KRABICE

DSVETLENS

HLAVNf OCHRANN& PREPOJNICE (MET)

FeZn DRAT @10mm

Vo1 VEREJNE

—_

Lx<| SOUMRAKDVE CIDLD
— — — FeZn PASKA 30x4mm
O SRO02

SVORKA PASKA-PASKA

O SRO03b  SVORKA P&SKA-DRAT

@ TRVALE SPOJEN S VODIVOU CASTi (NAPR. SVAR, SROUB)

Nopo jeno z RP3

ZK1 - zds. krabice - (4x 230V/16A
ZK2 - zbs. krabice - (4x 230V/16A)
X1 - vyvod 230V/16A, CYKY-J 3x6

Nopo jeno z MDe:
S1 - navéstidlo
S2 - navéstidlo
S3 - navéstidlo
S4 - navéstidlo
S5 - navéstidlo
S6 - navéstidlo

- CYKY-J 24x1,5
- CYKY-J 24x1,5
- CYKY-J 19x1,5
- CYKY-J 19x1,5

+ zvon — CYKY-J 12x1,5 + CYKY-O 2x6
- hapojeno z S5 - CYKY-J 7x1,5

LEGENDA SVITIDEL:

Oznaceni svitidla Typ Nazev Svételné zdroje Pocet
VO1 BGP307 LED54-4S/740 Il DM11 Uliéni LED svitidlo na sloup i na 1 x LED54-4S/740, 34,5W, 17
48/60S vyloznik 48-60mm, stfedni uliéni ~ 5400Im, Ra70, 4000K

optika

LEGENDA STOZ&RU:

D3

D1

LEGENDA OZNACEN: STOZ&RU A V9L OZNIKU

LEGENDA V¥l OZNiKU:

e R
e Tl ey
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1 4°

B=300

STOZ&R €. 1 - STOZAR €. 100

I

Osvétlovaci stozar bezpaticovy - silniéni, tFistupriovy (AMAKD>
Variantar JB 9 T, H=7200mm, Hc=8700mm, E=1500mm, zatiZenf 80kg (kéd: 1509159114

VYLOZNIKY NA STOZARECH 1, &

UD - vyloznfk k osv&tlovacim stoXérdm JB (AMAKD)

Varioanta: UD 2/114-2000/90

VYLOZNEK NA STOZ&RECH 3, 8, 9:

UD - vyloznik k osvétlovacim stozarim JB (AMAKD)

Varianta: UD 2/114-2500/120

VYLOZNEK NA STOZ&RU 4:

UD - vyloznik k osvétlovacim stozarim JB (AMAKD)

Varianta: UD 2/114-2500/180

VYLOZNSK NA STOZ&RU 5, 7, 10:

UD - vyloznik k osvétlovacim stozarim
Varianta: UD 1/114-1500

VYLOZNIK NA STOZA&RU 6:

UD - vyloznik k osvétlovacinm stozarim
Vorianta: UD 2/114-1500/180

POZN.:

-Pred zahd jenim zemnich praci
veskerych podzemnicich siti
dodrzet minimalnT vzddlenost pri

6003.

JB (AMAKD)

JB (AMAKD)

Jje investor povinen zajistit vytycZeni
o vedeni! Pri vedeni siti je nutné
Jejich soubdhu o krizeni dle CSN 73

-Veskeré instalace provést dle CSN 33 2130 ed.3, ulozeni ve sténach,
rozmisténi ovlddacich prvkd provést dle kapitoly 7.10 této normy,
-Nedfilnou soucasti této vykresové dokumentace je technickd zprava.

OCHRANA PRED URAZEM

U napétovych soustav do AC 1kV je ochrano pred Grazem elektrickym

proudem zo jisténa uplatnénim odpovidajicich opatteni dle CSN 61140 ed.
2 a CSN 33 2000-4-41 ed. 3

AC 400/230V/TN -
uzemneénim,

ochroannym pospo jovanim a

automatickym odpojenim od zdroje s ochrannym

proudovymi  chranic¢i dle

pozadavkd CSN 33 2000-4-41 ed.3 a CSN 33 2130 ed.3.

Zodp.projektant:

Ing. LADISLAV HANUS

Bozeny Némcové 899 Mobil:+420 602 453 892
386 01 Strakonice E-mail:la.hanus@gmail.com
IC: 02013631
Stupeii:  DPS

Vypracoval:

Razitko a podpis:
Ing. LADISLAV HANUS

Oddi: D.1.4.E - ELEKTROINSTALACE

Akce:

Investor:

REVITALIZACE SKOLNIHO AREALU z8
BLATENSKA HORAZDOVICE,

S002 - Détské dopravni hristé

na parcele 841/1, 166 vse v k.u. Horazd'ovice

02/2021
Mésto Horazdovice, Mirové nameésti 1, 341 01 HoraZzdovice

Datum: Paré:

C.zakazky: E.21-67

™" SITUACE - DOPRAVNI HRISTE - ZASUVKY, | "%
OSVETLENI, SILOVE ROZVODY S
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ROZVÁDĚČ PODRUŽNÝ JEDNOFÁZOVÝ VÝVOD UKONČENÝ DLE LEGENDY ROZVOD UMĚLÉHO OSVĚTLENÍ SVAZEK ROZVODU UMĚLÉHO OSVĚTLENÍ ZÁSUVKOVÉ A SILOVÉ ROZVODY SVAZEK ZÁSUVKOVÝCH A SILOVÝCH ROZVODŮ ROZVOD METALICKÉHO SLABOPROUDÉHO VEDENÍ (DATA) SEMAFOR ZÁSUVKOVÁ KRABICE VEŘEJNÉ OSVĚTLENÍ SOUMRAKOVÉ ČIDLO HLAVNÍ OCHRANNÁ PŘÍPOJNICE (MET) FeZn PÁSKA 30x4mm FeZn DRÁT Ø10mm Ø10mm 10mm SVORKA PÁSKA-PÁSKA SVORKA PÁSKA-DRÁT TRVALÉ SPOJENÍ S VODIVOU ČÁSTÍ (NAPŘ. SVÁR, ŠROUB) 
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Napojeno z RP3: ZK1 - zás. krabice - (4x 230V/16A) ZK2 - zás. krabice - (4x 230V/16A) X1 - vývod 230V/16A, CYKY-J 3x6 Napojeno z MD2: S1 - návěstidlo - CYKY-J 24x1,5 S2 - návěstidlo - CYKY-J 24x1,5 S3 - návěstidlo - CYKY-J 19x1,5 S4 - návěstidlo - CYKY-J 19x1,5 S5 - návěstidlo + zvon - CYKY-J 12x1,5 + CYKY-O 2x6 S6 - návěstidlo - napojeno z S5 - CYKY-J 7x1,5
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LEGENDA STOŽÁRU:
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LEGENDA VÝLOŽNÍKU:

AutoCAD SHX Text
LEGENDA OZNAČENÍ STOŽÁRŮ A VÝLOŽNÍKŮ:

AutoCAD SHX Text
STOŽÁR Č. 1 - STOŽÁR Č. 10: Osvětlovací stožár bezpaticový - silniční, třístupňový (AMAKO) Varianta: JB 9 T, H=7200mm, Hc=8700mm, E=1500mm, zatížení 80kg (kód: 1509159114)
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VÝLOŽNÍKY NA STOŽÁRECH 1, 2: UD - výložník k osvětlovacím stožárům JB (AMAKO) Varianta: UD 2/114-2000/90 VÝLOŽNÍK NA STOŽÁRECH 3, 8, 9: UD - výložník k osvětlovacím stožárům JB (AMAKO) Varianta: UD 2/114-2500/120 VÝLOŽNÍK NA STOŽÁRU 4: UD - výložník k osvětlovacím stožárům JB (AMAKO) Varianta: UD 2/114-2500/180 VÝLOŽNÍK NA STOŽÁRU 5, 7, 10: UD - výložník k osvětlovacÍm stožárům JB (AMAKO) Varianta: UD 1/114-1500 VÝLOŽNÍK NA STOŽÁRU 6: UD - výložník k osvětlovacím stožárům JB (AMAKO) Varianta: UD 2/114-1500/180

AutoCAD SHX Text
POZN.: -Před zahájením zemních prací je investor povinen zajistit vytýčení  zahájením zemních prací je investor povinen zajistit vytýčení zahájením zemních prací je investor povinen zajistit vytýčení  zemních prací je investor povinen zajistit vytýčení zemních prací je investor povinen zajistit vytýčení  prací je investor povinen zajistit vytýčení prací je investor povinen zajistit vytýčení  je investor povinen zajistit vytýčení je investor povinen zajistit vytýčení  investor povinen zajistit vytýčení investor povinen zajistit vytýčení  povinen zajistit vytýčení povinen zajistit vytýčení  zajistit vytýčení zajistit vytýčení  vytýčení vytýčení veškerých podzemnících sítí a vedení! Při vedení sítí je nutné  podzemnících sítí a vedení! Při vedení sítí je nutné podzemnících sítí a vedení! Při vedení sítí je nutné  sítí a vedení! Při vedení sítí je nutné sítí a vedení! Při vedení sítí je nutné  a vedení! Při vedení sítí je nutné a vedení! Při vedení sítí je nutné  vedení! Při vedení sítí je nutné vedení! Při vedení sítí je nutné  Při vedení sítí je nutné Při vedení sítí je nutné  vedení sítí je nutné vedení sítí je nutné  sítí je nutné sítí je nutné  je nutné je nutné  nutné nutné dodržet minimální vzdálenost při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73  minimální vzdálenost při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73 minimální vzdálenost při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73  vzdálenost při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73 vzdálenost při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73  při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73 při jejich souběhu a křízení dle ČSN 73  jejich souběhu a křízení dle ČSN 73 jejich souběhu a křízení dle ČSN 73  souběhu a křízení dle ČSN 73 souběhu a křízení dle ČSN 73  a křízení dle ČSN 73 a křízení dle ČSN 73  křízení dle ČSN 73 křízení dle ČSN 73  dle ČSN 73 dle ČSN 73  ČSN 73 ČSN 73  73 73 6005. -Veškeré instalace provést dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  instalace provést dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách, instalace provést dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  provést dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách, provést dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách, dle ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách, ČSN 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  33 2130 ed.3, uložení ve stěnách, 33 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  2130 ed.3, uložení ve stěnách, 2130 ed.3, uložení ve stěnách,  ed.3, uložení ve stěnách, ed.3, uložení ve stěnách,  uložení ve stěnách, uložení ve stěnách,  ve stěnách, ve stěnách, rozmístění ovládacích prvků provést dle kapitoly 7.10 této normy.  -Nedílnou součástí této výkresové dokumentace je technická zpráva. OCHRANA PŘED ÚRAZEM U napěťových soustav do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým  napěťových soustav do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým napěťových soustav do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým  soustav do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým soustav do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým  do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým do AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým  AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým AC 1kV je ochrana před úrazem elektrickým  1kV je ochrana před úrazem elektrickým 1kV je ochrana před úrazem elektrickým  je ochrana před úrazem elektrickým je ochrana před úrazem elektrickým  ochrana před úrazem elektrickým ochrana před úrazem elektrickým  před úrazem elektrickým před úrazem elektrickým  úrazem elektrickým úrazem elektrickým  elektrickým elektrickým proudem zajištěna uplatněním odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed.  zajištěna uplatněním odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed. zajištěna uplatněním odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed.  uplatněním odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed. uplatněním odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed.  odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed. odpovídajících opatření dle ČSN 61140 ed.  opatření dle ČSN 61140 ed. opatření dle ČSN 61140 ed.  dle ČSN 61140 ed. dle ČSN 61140 ed.  ČSN 61140 ed. ČSN 61140 ed.  61140 ed. 61140 ed.  ed. ed. 2 a ČSN 33 2000-4-41 ed. 3: AC 400/230V/TN - automatickým odpojením od zdroje s ochranným  400/230V/TN - automatickým odpojením od zdroje s ochranným 400/230V/TN - automatickým odpojením od zdroje s ochranným  - automatickým odpojením od zdroje s ochranným - automatickým odpojením od zdroje s ochranným  automatickým odpojením od zdroje s ochranným automatickým odpojením od zdroje s ochranným  odpojením od zdroje s ochranným odpojením od zdroje s ochranným  od zdroje s ochranným od zdroje s ochranným  zdroje s ochranným zdroje s ochranným  s ochranným s ochranným  ochranným ochranným uzemněním, ochranným pospojováním a proudovými chrániči dle  ochranným pospojováním a proudovými chrániči dle ochranným pospojováním a proudovými chrániči dle  pospojováním a proudovými chrániči dle pospojováním a proudovými chrániči dle  a proudovými chrániči dle a proudovými chrániči dle  proudovými chrániči dle proudovými chrániči dle  chrániči dle chrániči dle  dle dle požadavků ČSN 33 2000-4-41 ed.3 a ČSN 33 2130 ed.3.


